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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

5 Temmuz 2022 tarihinde Brüksel'de imzalanan "Kuzey Atlantik Antlaşmasma İsveç
Krallığmm Katılunma İlişkin Protokor'ü Anayasamn 90 mcı maddesi gereğince onaylanması
uygun bulunmak üzere ilişikte bilgilerinize sunanm.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı t

Ek:
1- Protokol (Türkçe, Fransızca, İngilizce)
2- Genel Gerekçe
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GENEL GEREKÇE

NATO'nun kurucu metni olan Vaşington Antlaşmasının 10. maddesi "'"'Taraflar, bu
Antlaşma'nın ilkelerini geliştirebilecek ve Kuzey Atlantik Bölgesinin güvenliğine katkı yapacak
durumda olan herhangi bir Avrupa devletini bu Antlaşma'ya katılmaya oy birliği ile davet
edebilirler. Davet edilen Devlet katılım belgesini Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti'ne
vererek bu Antlaşma'ya taraf olabilir. Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti aldığı her bir
katılma belgesinden tüm Tarafları haberdar edecektir'^ hükmünü amirdir.

Bu madde uyannca NATO'nun izlediği temel yaklaşımlarından birini "Açık Kapı
Politikası" oluşturmuştur. Bu kapsamda Ülkemizin Yunanistan'la birlikte 1952 yılında
NATO'ya katılması ilk genişleme dalgasını teşkil etmiştir. Bunu müteakip Almanya Federal
Cumhuriyeti 1955; ispanya 1982; Polonya, Çek Cumhuriyeti, Macaristan 1999; Bulgaristan,
Estonya, Letonya, Litvanya, Romanya, Slovenya, Slovakya 2004; Arnavutluk ve Hırvatistan
2009; Karadağ 2017; Kuzey Makedonya 2020; Finlandiya ise 2023 yılında İttifaka
katılmışlardır. Böylelikle NATO'nun üye sayısı Sl'e ulaşmıştır.

NATO'nun genişlemesi, bilhassa Soğuk Savaş sonrası dönemde Vaşington
Antlaşmasında ifadesini bulan demokrasi başta olmak üzere evrensel değerlerin Avrupa-
Atlantik bölgesinde zemin kazanması ile özgür, demokratik ve bütünleşmiş bir Avrupa
hedefinin gerçekleştirilmesi yolundaki önemli gayret kulvarlarından birisi olmuştur.

Ülkemiz Açık Kapı Politikasını desteklemektedir.
Finlandiya ve İttifaka birlikte katılma başvurusunda bulunan isveç, NATO'nun en yakın

iki Ortağı olarak tanımlanmışlardır, iki ülke de başvuruları öncesindeki dönemde ittifakla
kapsamlı ve çok boyutlu işbirliği yürütmüş; savunma ve güvenlik alanında sahip oldukları
imkân ve yeteneklerle öne çıkmışlardır. Müttefik ülkelerin silahlı kuvvetleriyle yüksek birlikte
çalışabilirlik düzeyini haiz bu yeteneklerle NATO'nun muhtelif harekâtlarına ve misyonlarına
kapsamlı katkılar da yapmışlardır.

Her ikisi de AB üyesi olup savunma ve güvenlik konularında uzun bir süre tarafsızlık
politikası izleyen Finlandiya ve isveç, Rusya'nın 24 Şubat 2022 tarihinde Ukrayna'da başlattığı
savaşın ardından ulusal karar alma süreçlerini tamamlayarak 18 Mayıs 2022 tarihinde resmen
NATO'ya üyelik başvurusunda bulunmuşlardır.

Sürecin ilerletilebilmesi için Finlandiya ve isveç'ten terörle mücadele ile savunma
sanayii ihracatında uyguladıkları yaptırımların ve kısıtlamaların kaldırılması başta olmak üzere
meşru güvenlik kaygılarımızın giderilmesine yönelik somut adımlar atmaları tarafımızdan talep
edilmiştir. Bu çerçevede, 25 Mayıs 2022 tarihinde Ankara'da başlayan üç ülke heyetleri
arasındaki görüşmeler bilahare NATO Genel Sekreterinin inisiyatifiyle Brüksel'de devam
etmiştir. 28-30 Haziran 2022 tarihlerindeki Madrid Zirvesinin hemen öncesinde NATO Genel
Sekreterinin kolaylaştıncıhğmda üzerinde mutabakat sağlanan Üçlü Muhtıra, üç ülkenin
dışişleri bakanları tarafından 28 Haziran 2022 tarihinde Madrid'de imzalanmıştır. Üçlü Muhtıra
temelinde terörizmle mücadele ve savunma sanayii ihracatındaki kısıtlamaların kaldırılması
hususlarında beklentilerimizi karşılama taahhüdünde bulunmaları üzerine, NATO Madrid
Zirvesinde, Üçlü Muhtıraya Zirve Bildirisinde atıfta bulunulması suretiyle, isveç ve
Finlandiya'nın NATO üyeliğine davet edilmelerine muvafakatimiz verilmiş, anılan ülkeler
ittifaka katılım müzakerelerine başlamaya davet edilmiştir.
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D -M temelde her ıkı ülkenin NATO'ya Katılım Protokolleri, 5 Temmuz 2022 tarihindeBruksel de Müttefik ulkelenn NATO daimi temsilcileri tarafından imzalanmıştır. Böylece
davetli statüsü kazman Finlandiya ve İsveç bu noktadan itibaren tüm NATO toplantılarına

iştirak etmeye ve tasnife tabi olanlar dâhil ilgili belgelere erişebilmeye başlamışlardır.
Uçlü Muhtırayla, Finlandiya ve İsveç'in bu belgedeki taahhütlerini somut olarak

uygulamalarının takibi ve ilerlemenin gözden geçirilmesi amacıyla Daimi Ortak Mekanizma
"VS Dışişleri, Milli Savunma, İçişleri ve Adalet Bakanlıklarıİle Mılb istihbarat Teşkilatı Başkanlığından yetkililerimizden müteşekkil heyet üyelerimizin

toplantılarına katıldığı Daimi Ortak Mekanizma, 26 Ağustos 2022 tarihinde Finlandiya'da 24-
25 Kasım 2022 tarihlerinde İsveç'te, 9 Mart 2023 tarihinde Brüksel'de, 14 Haziran 2023
tarihinde Ankara'da ve 6 Temmuz 2023 tarihinde Brüksel'de olmak üzere beş defa toplanmıştır

^  tarihindeki üçüncü Daimi Ortak Mekanizma toplantısının akabindeFinlandiya nm Katılım Protokolü Ülkemizce onaylanmış ve böylece Finlandiya 4 Nisan 2023
tarihinde NATO'ya katılmıştır.

İsveç'in Üçlü Muhtıradan kaynaklı taahhütlerini yerine getirme durumu ise Daimi Ortak
Mekanizmanın 14 Haziran ve 6 Temmuz 2023 tarihlerindeki dördüncü ve beşinci
toplantılarında ele alınmış, keyfiyet son olarak Vilnius'ta düzenlenen NATO Zirvesi'nden
önce, 10 Temmuz 2023 tarihinde yapılan toplantıda gözden geçirilmiştir.

Bu son toplantıda, İsveç en üst düzeyde, Üçlü Muhtıradaki kayıtlı taahhütlerini
uygul^aya dair bir yol haritası sunma; bakan seviyesinde ikili düzeyde bir güvenlik işbirliği
mekanizması tesis etme ve Ülkemizin AB üyelik sürecini güçlü bir şekilde desteklemeyi
taahhüt etmiştir.

Gelmen aşamada, Üçlü Muhtırada kayıtlı taahhütler, 10 Temmuz 2023 tarihli Ortak
Açıklamada yer alan unsurlar, İsveç'le ikili ilişkilerimiz, bu ülkenin NATO'yla kapsamlı
ortaklık ilişkisi ye birlikte çalışabilirliği bakımından eriştiği seviye dikkate alındığında, İsveç'in

ATO ya üyeliğinin Türkiye ninki dâhil Avrupa-Atlantik güvenliğine katkı sağlayacağı
kanaatine varılmıştır.

Yukarıdaki mülahazalarla, İsveç'in Kuzey Atlantik Antlaşmasına Katılımına İlişkin
Protokolün onaylanmasının uygun olacağı değerlendirilmektedir.
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KUZEY ATLANTİK ANTLAŞMASINA İSVEÇ KRALLIĞININ KATILIMINA
İLİŞKİN PROTOKOL

4 Nisan 1949 tarihinde Vaşington'da imzalanan Kuzey Atlantik Antlaşmasına taraf ülkeler,

İsveç Krallığı'nm bu Antlaşmaya katılımıyla Kuzey Atlantik bölgesindeki güvenliğin
pekiştirileceğinden emin olarak,

Şu hususlar üzerinde anlaşmışlardır:

Madde I

Bu Protokolün yürürlüğe girmesiyle. Kuzey Atlantik Antlaşması Teşkilatının Genel Sekreteri,
tüm Taraflar adına, Kuzey Atlantik Antlaşmasına katılımı için İsveç Krallığı Hükümetine
davette bulunacaktır. Antlaşmanın lO'uncu Maddesi uyarınca İsveç Krallığı, katılım belgesini
Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine tevdi ettiği gün Taraf ülke olacaktır.

Madde II

Mevcut Protokol, Kuzey Atlantik Antlaşmasına Taraf her bir ülkenin Protokolü kabul ettiğini
Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine duyurmasıyla yürürlüğe girecektir. Amerika Birleşik
Devletleri Hükümeti, Kuzey Atlantik Antlaşmasının tüm Taraflarına bu tür her bir bildirimin
alındığı tarihi ve işbu Protokolün yürürlüğe giriş tarihini bildirecektir.

Madde III

İngilizce ve Fransızca metinleri aynı derecede geçerli olan işbu Protokol, Amerika Birleşik
Devletleri Hükümeti Arşivlerinde muhafaza edilecektir. Protokolün onaylanmış örnekleri bu
Hükümet tarafından Kuzey Atlantik Antlaşmasına Taraf tüm ülkelerin Hükümetlerine
iletilecektir.

İşbu Protokol, yukarıdaki hususları doğrulamak üzere aşağıda imzaları bulunan tam yetkililer
tarafından imzalanmıştır.

2022 Temmuz ayının beşinci günü Brüksel'de imzalanmıştır.

Arnavutluk Cumhuriyeti adına:

Belçika Krallığı adına:

Bulgaristan Cumhuriyeti adına:

Hırvatistan Cumhuriyeti adına

Kanada adına:

Çek Cumhuriyeti adına:

Danimarka Krallığı adına:

Estonya Cumhuriyeti adına:

Fransa Cumhuriyeti adına: 4• ı
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Almanya Federal Cumhuriyeti adına:

Yunanistan Cumhuriyeti adına:

Macaristan adına:

İzlanda Cumhuriyeti adına:

İtalya Cumhuriyeti adına:

Letonya Cumhuriyeti adına:

Litvanya Cumhuriyeti adına:

Lüksemburg Büyük Dükalığı adına:

Karadağ adına:

Hollanda Krallığı adına:

Kuzey Makedonya Cumhuriyeti adına:

Norveç Krallığı adına:

Polonya Cumhuriyeti adına:

Portekiz Cumhuriyeti adına:

Romanya adına:

Slovak Cumhuriyeti adına:

Slovenya Cumhuriyeti adına:

İspanya Krallığı adına:

Türkiye Cumhuriyeti adına:

Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı adına:

Amerika Birleşik Devletleri adına:
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PROTOCOL
TO THE NORTH ATLANTIC TREATY

ON THE ACCESSIÖN OF
THE KINGDOM OF SVVEDEN

PROTOCOLE
AU TRAİTE DE L'ATLANTİOUE NORD

SUR L'ACCESSlON DU
ROYAÜME DE SÜEDE
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The Parties tq the North Atlantic Treaty, signed at Washington on April 4,1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area wili be enhanced by the
accession of the KIngdom of Svveden to that Treaty,

Agree as follovvs:



Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of the North
Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of ali the Parties, communicate
to the Government of the Kingdom of Sweden an invitation to accede to the
North Atiantic Treaty. İn accordance with Article 10 of the Treaty, the
Kingdom of Svveden shall become a Party on the date when it deposits Its
Instrument of accesslon with the Government of the United States of
America.

Article II

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties to the
North Atlantic Treaty has notified the Government of the United States of
America of its acceptance thereof. The Government of the United States of
America shall inform ali the Parties to the North Atlantic Treaty öf the date of
receipt of each such notification and of the date of the entry into force of the
"present Protocoir^ ^

Article III

The present Protocol, of which the Englİsh and French texts are egually
authentic, shall be deposited in the Archives of the Government of the United
States of America. Duly certlfied coples thereof shall be transmitted by that
Government to the Governments of ali the Parties to the North Atlantic
Treaty.
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Les Parties au Traite de l'Atlantique Nord, signe le 4 avril 1949 â Washington,

Assurees que l'acceşsion du Royaume de Suede au Traite de l'Atlantigue Nord
permettra d'augmenter la securite de la reglon de l'Atlantigue Nord,

Convlennent ce qul suit:



Article I

Dâs l'entree en vigueur de ce Protocole. le Secretaire General de
rOrganisation du Traite de l'Atlantigue Nord enverra, au nom de toutes les
Parties, au Gouvernement du Royaume de Suede une invitatîon â adherer
au Traite de l'Atlantigue Nord. Conformement â l'Article 10 du Traite, le
Royaume de Suede deviendra Partie â ce Traite â la date du depöt de son
instrument d'accession aupres du Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerlque.

Article II

Le present Protocole entrera en vigueur lorsgue toutes les Parties au Traite
de l'Atlantigue Nord auront notifie leur approbation au Gouvernement des
Etats-Unis d'Amerigue. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerigue
informera toutes les Parties au Traite de TAtiantigue Nord de ia date de
reception de chacuhe de ces notifications et de la date d'entrĞe en vigueur
du present Protocole.

Article III

Le present Protocole, dont les textes en français et angiais font egalement
foi, sera depose dans les archlves du Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerigue. Des copies certifiees conformes seront transmises par ceiui-ci
aux Gouvernements de toutes les autres Parties au Traite de l'Atlantigue
Nord.
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In withess vvhereof, the undersîgned plenipotentiaries have signed the present
Protocol.

Signed at Brussels on the 5"^ day of Juiy 2022.

En foi de quol, les plenipotentiaires designes ci-dessous ont signe le present
Protocole.-

Signe â Bruxelles le 5 julllet 2022.

Fer the Repubiic of Albania :
Pour la Republique d'Albanie :

Fer the Kingdom of Belglum :
Pour le Royaume de Beigique :

För the Repubiic of Bulgaria
Pour la Republiqtje de Bulgarie

For Cânada
Pour le Canada

For the Repubiic of Cröatia
Pour la Republique de Croatle
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For the Czech Republic :
Pour la Republîque tchegue :

For the Kingdom of Denmark
Pour le Royaume de Danemark

For the Republic of Eştonia
Pour ia Republigue d'Estonie

For the French Republic :
Pour la Republique française :

For the Federal Republic öf Germany :
Pour la Republlgue federale d'Allemagne ;

For the Heilenic Republic :
Pour la Republlgue hellenlgue :

For Hungary:
Pour la Hongrie;
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For the Republic of Iceland :
Pour la Republlgue d'Islande ;
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For the İtalian Republic
Pour la Republigue italienne

For the Republic of Latvia
Pour la Republigue de Lettonle

For the Republic of Lithuania
Pour la Republigue de Lituanie

For the Grand Duchy of LuxerTibourg :
Pour le Grand-Duche de Luxembourg :

For Montenegro:
Pour le Montenegro:

For the Kingdom of the Netherlands :
Pour le Royaume des Pays-Bas :

For the Republic of North Macedonia
Pour la Republigue de Macedoine du Nord

For the Kingdom of Norvvay:
Pour le Royaume de Norvege ;
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Forthe Republic of Poland ;
Pour la Republlque de Pologne :

Forthe Portuguese Republic :
Pour la Republigue portugaise : /

For. Romanla

Pour lâ Roumanle

Fbr the Slovak Republic : ̂
Pour la Republigue sloVağue :

For the Republlc of Slovenia :
Pour la Repübligue de Slovenie :

A

For the Kingdom of Spain :
Pour le Royaume d'Espagne :

Forthe Republic pf Türkiye :
Pour la Republipue de Türkiye ;
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For the United Kingdom of Great Britain and
Northern ireland :

Pour le Royaume-LIni de Grande-Bretağne et
d'lrlânde du Nord :

For the United States of America :
Pour les Etats-Unis d'Amerique : ,

This is to certify thatthe present document (cohsistlng of 10,pages) Is a
true copy pf the originâl.

II est certifie que le present document (comprenant 10 pages)
est une çöple conforme de lorlglnal.

Brussels, 5 July 2022
Brüxelles, İ5 July 2022
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NATO Legal Adviser ■
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